
B1.41 En el laboratorio 

☐ Comunicar entre departamentos sobre el trabajo de laboratorio y los experimentos
☐ Sigue los métodos y procedimientos básicos de laboratorio  

El estudio (Badanie) Electrónico (Elektroniczny)

El análisis (Analiza) Sólido (Stały)

El método (Metoda) Líquido (Ciekły)

El descubrimiento (Odkrycie) Gaseoso (Gazowy)

El biólogo (Biolog) Congelarse (Zamarzać)

La física (Fizyka) Evaporarse (Parować)

La química (Chemia) Inventar (Wynaleźć)

El símbolo químico (Symbol chemiczny) Bajo la supervisión de (Pod nadzorem)

El elemento (Pierwiastek) Contaminado (Zanieczyszczony)

El protocolo (Protokół) Estéril (Sterylny)

1. Gramatyka: Saber y Conocer 
Zarówno saber, jak i conocer wyrażają „wiedzieć/znać”, ale używa się ich w
inny sposób.

1. Saber ⇒  información, habilidades
2. Conocer ⇒  personas, lugares, experiencias

Forma Uso Ejemplo

Saber + dato, hecho,
resultado

Información
(Informacja)

El técnico sabe el resultado del análisis. (Technik zna wynik
analizy.)

Saber cómo +
infinitivo

Procedimientos
(Procedury)

Nosotros sabemos cómo aplicar el método correcto.
(Wiemy, jak zastosować właściwą metodę.)

Saber + infinitivo Habilidad (Umiejętność)
El equipo sabe manejar material electrónico. (Zespół potrafi
obsługiwać sprzęt elektroniczny.)

Saber de + tema
Tema general (Ogólny
temat)

El departamento sabe de química aplicada (Dział zna się na
chemii stosowanej.)

Conocer a + persona Personas (Osoby)
La investigadora conoce al biólogo del proyecto (Badaczka
zna biologa z projektu.)

Conocer + lugar Lugares (Miejsca)
Yo conozco el laboratorio de química. (Znam laboratorium
chemiczne.)

Conocer + objeto /
contexto

Experiencia
(Doświadczenie)

Ellos conocen el protocolo estéril. (Znają sterylny protokół.)
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1. En este departamento todos ________________________________ manejar el material electrónico, pero
no todos ________________________________ el nuevo protocolo estéril.

a.   conocemos / sabemos  b.   conocemos / conocen  c.   sabemos / conocemos

d.   sabemos / sabemos

2. La jefa ________________________________ bien al biólogo del proyecto, pero no
________________________________ el resultado final del análisis.

a.   sabe / sabe  b.   conoce / conoce  c.   conoce / sabe  d.   sabe / conoce

Wybierz poprawne zdanie w każdym bloku. 

1.  Sé el protocolo estéril del cultivo celular.
 Conozco el protocolo estéril del cultivo celular.
 Conozco cómo calibrar la balanza del laboratorio.

2.  ¿Conoces a la técnica de microbiología del turno?
 ¿Sabes a la técnica de microbiología del turno?
 ¿Conoces de la técnica de microbiología del turno?

1. Conozco el protocolo estéril del cultivo celular. 2. ¿Conoces a la técnica de microbiología del turno?

Przepisz zwroty 

1. (sabe) El técnico conoce el resultado del análisis.
_______________________________________________

2. (sabemos cómo) Nosotros conocemos aplicar el método correcto.
_______________________________________________
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2.Ćwiczenia

1. Dopasuj każde słowo do jego definicji. 

a. el análisis 1. Especialista en biología; la investigadora conoce al biólogo del proyecto.

b. el método
2. Documento con normas que el técnico debe conocer antes del
experimento.

c. el protocolo 3. Manera de trabajar; saber cómo seguirlo paso a paso.

d. bajo la supervisión
de

4. Realizado con el control de una persona responsable durante el trabajo.

e. el biólogo 5. Proceso para estudiar una muestra y saber sus resultados.
a-5 b-3 c-2 d-4 e-1

2. Notatka wewnętrzna: wysyłka próbek do Laboratorium Centralnego (Audio dostępne w
aplikacji) 
Wypełnij luki: estudios, inventado, contaminado, protocolo, análisis,
congelaron, estériles, electrónico

Para evitar retrasos en los ______________________ de esta semana, el Laboratorio Central recuerda
que toda muestra debe llegar identificada y con la petición firmada. Antes de enviar, revise que el
tubo esté bien cerrado y que el material no esté ______________________ . Si el ______________________
requiere condiciones ______________________ , siga el ______________________ de la unidad y anote la
hora de recogida. En el sistema ______________________ , seleccione el método solicitado y adjunte
cualquier observación relevante.

En incidentes recientes, dos muestras se ______________________ durante el transporte y el
resultado no fue válido. Además, en un experimento de química aplicada se evaporó parte del
reactivo por una tapa mal colocada. Para mejorar el proceso, el equipo ha ______________________
un control de verificación en el punto de salida: una lista breve que debe completarse antes de
llamar al mensajero interno. Si detecta un problema, no envíe la muestra y comuníquelo a su
departamento con una nota clara en el sistema.

Aby uniknąć opóźnień w badaniach w tym tygodniu, Laboratorium Centralne przypomina, że każda próbka musi
dotrzeć oznakowana i z podpisanym zleceniem. Przed wysyłką sprawdź, czy probówka jest szczelnie zamknięta i czy
materiał nie jest zanieczyszczony. Jeśli analiza wymaga warunków sterylnych, postępuj zgodnie z protokołem
jednostki i zanotuj godzinę pobrania. W systemie elektronicznym wybierz żądaną metodę i dołącz wszelkie istotne
uwagi (np. czy pacjent był na czczo lub czy próbka została pobrana pod nadzorem osoby odpowiedzialnej).

W ostatnich incydentach dwie próbki zamarzły podczas transportu i wynik nie był wiarygodny. Ponadto, w jednym
eksperymencie z chemii stosowanej odparowała część odczynnika z powodu źle założonej nakrętki. Aby usprawnić
proces, zespół wprowadził kontrolę weryfikacyjną w punkcie wyjścia: krótką listę, którą należy wypełnić przed
wezwaniem kuriera wewnętrznego. Jeśli wykryjesz problem, nie wysyłaj próbki i zgłoś to do swojego działu, dodając
wyraźną notatkę w systemie.

1. ¿Qué pasos concretos pide la nota interna antes de enviar una muestra y por qué son importantes?
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____________________________________________________________________________________________________

3. Posłuchaj fragmentu audio i zaznacz, czy poniższe stwierdzenia są prawdziwe czy
fałszywe. 

Prawda Fałsz

 

Repetieron parte del análisis con material estéril para evitar problemas. ☐ ☐
Las muestras sospechosas se mezclaron con las demás para seguir con el
estudio sin retrasos.

☐ ☐

Al final del día, la persona va a enviar un informe electrónico al departamento
de producción.

☐ ☐

Przykładowe odpowiedzi:
1. Dime, ¿qué ha pasado? ¿El método es el de siempre o habéis cambiado algún paso del protocolo? 2. Vale, entonces
detenemos el informe. ¿La muestra llegó estéril cuando la recibisteis? 3. Perfecto: bajo la supervisión de Marta repetiremos
el análisis con una nueva alícuota y dejaremos todo registrado en el protocolo electrónico.

4. Odegraj rolę: Uzupełnij dialogi 

a. Resultado contaminado en el análisis 

Lucía (Química, laboratorio): Javier, te llamo del laboratorio: en el análisis de esta mañana del
estudio de muestras de agua algo no me cuadra.  
(Javier, dzwonię z laboratorium: w analizie próbek wody z dzisiejszego poranka coś
mi się nie zgadza.)

Javier (Biólogo, control de calidad): 1._______________________________________________________________________________ 

Lucía (Química, laboratorio): Es el método habitual, pero aparecen picos extraños y huele a
disolvente; podría estar contaminado el vial. Además, el símbolo
químico del reactivo coincide con un elemento que está interfiriendo.  
(To standardowa metoda, ale pojawiają się dziwne piki i czuć zapach
rozpuszczalnika; fiolka mogła być zanieczyszczona. Poza tym symbol chemiczny
odczynnika odpowiada pierwiastkowi, który może zakłócać pomiar.)

Javier (Biólogo, control de calidad): 2._______________________________________________________________________________ 

Lucía (Química, laboratorio): Sí, venía sellada, pero en la cámara uno de los tubos se congeló
demasiado y luego parte se evaporó al templarse; puede que ahí se
haya estropeado.  
(Tak, była zapieczętowana, ale w komorze jedna z probówek zamarzła za bardzo,
a potem część wyparowała podczas ogrzewania; możliwe, że tam się uszkodziła.)

Javier (Biólogo, control de calidad): 3._______________________________________________________________________________ 

Lucía (Química, laboratorio): Hecho. Te envío ahora el lote, el estado de la muestra
(sólido/líquido/gaseoso) y las fotos para que lo tengáis en control de
calidad.  
(Zrobione. Wysyłam ci teraz numer partii, stan próbki (stały/ciekły/gazowy) oraz
zdjęcia, żebyście mieli to w kontroli jakości.)
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5. Email 

Asunto: Muestra A-17 (agua) – resultado preliminar

Hola, Lucía:

Te escribo desde Control de Calidad. En el análisis de la muestra A-17 hemos obtenido un valor
fuera de rango y sospechamos que el frasco llegó contaminado. ¿Puedes confirmar si se siguió
el protocolo de limpieza y si la muestra se guardó en frío (4 °C)?

Si estás de acuerdo, repetimos el estudio mañana por la mañana bajo la supervisión de Javier.
Avísame también si conoces alguna incidencia durante el transporte.

Gracias,
Marta Rivas
Control de Calidad

Napisz odpowiednią odpowiedź:  Te confirmo que sí se siguió el protocolo de… / No sé el motivo exacto,
pero voy a revisar con… / ¿Conoces quién recogió la muestra y a qué hora salió? 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

Ważne czasowniki 
Inventar (inwentaryzować)

Pretérito indefinido

Congelarse (zamarznąć)

Pretérito indefinido

yo inventé me congelé

tú inventaste te congelaste

él/ella/usted inventó se congeló

nosotros/nosotras inventamos nos congelamos

vosotros/vosotras inventasteis os congelasteis

ellos/ellas/ustedes inventaron se congelaron
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